






Bitte notieren Sie sich vor Demontage der originalen Fußrasten die Reihenfolge
und Ausrichtung der originalen Anbauteile, da diese in gleicher Reihenfolge
und Ausrichtung bei Montage der SW-MOTECH Fußrasten Verwendung finden.

Before removing the original footrests Please make sure to note the order
and direction of the original fixing parts. These parts will be needed for
mounting the SW-MOTECH footrests in the same order and direction.
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Sichern Sie ALLE Schrauben
mit mittelfester Schrauben-
sicherung (z. B. Loctite)!

Use medium strength thread
locker (Loctite) to secure
ALL screws!
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Benutzen Sie für die beidseitige Montage der SW-MOTECH
Fußrasten die originalen Anbauteile (Bolzen usw.) an den
gezeigten Positionen. Achten Sie darauf, die Anbauteile
genau wie bei den originalen Fußrasten zu verbauen.

Use the original fixing parts (pins etc.) for mounting the
SW-MOTECH footrests at the shown positions on both sides
of the motorcycle. Make sure to mount the parts the same
way as with the original footrests.
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Montagepunkt entspricht
der originalen Fußrastenhöhe.

Position for original footrest height.
Fahrtrichtung

Driving Direction
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Der abgebildete Fußrastenhalter dienen als Beispiel!
Example footrest mount shown!

Tiger 1200 / 1200XC
Tiger 900 / GT / Pro / Rally / Rally Pro

Tiger 800XCx / 800XRx
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